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NMpob6nema cywecTBoOBaHUA 3MTIUTAPHOIrO aHITIMNUCKOro
B COBpeMeHHOM 6puTaHCKOM obLiecTBe

AHHOmauyus. B cmambe paccmampugaromcsi UMeHeHUss 8 OpumaHCKOM aHarulicKom
A3bIKe, U 8 YacmHocmu npobriemMa 371umapHO20 aHa/ulicko2o si3blka 8 CO8PEMEHHOM 6pu-
maHcKoMm obujecmese, rMpouecchbl, MPOUCX00suUe ce200HSI 8 HEM, U UX 8/USIHUE Ha HOpMa-
mueHoe 6pumaHckoe rpousHoweHue — RP (received pronunciation) — kak «513bIK 371UMbI».
Knroyeeble cnosa: 6pumaHcKul aHanulckul S3bIK, HOpMamueHoe bpumaHcKoe rnpous-
HOWeHUe, arnumapHasi fiekcuka, «2ubKoCmb MbILUMIEHUST».

Pa3den: (05) cbunonoausi; uckyccmeosedeHue; Kyribmyposioausi.

Mup MeHsieTCca Ha Hawumx rnasax. AsblK Kak MexaHuamMm OOLLEeHUst — sspYanlunin npu-
Mep CTpeMUTENbHbIX M3MeHeHMI. [poLecchl A3bIKOBOWM MOAEPHU3aUMN XapakTepHbl A5s
MHOIMMX HapoA4oB Mupa. HarnggHbiM NpUMEPOM 3TOMY MOXET MOCIYXUTb aHrIMNCKUN
A3bIK. HopmaTuBHbIM aHrnMuncknin a3bik, unu RP (received pronunciation), Ha coBpeMeH-
HOM 3Tane pasBUTUS BCE MEHbLUE U MeHbLUEe MOXO0X Ha CTapbli «Kraccudeckni GputaH-
CKUW aHIMUNUCKNN». B CBA3M C 9TUM BO3HUKAET psi BONPOCOB: YTO CEroHA MOXHO Hasbl-
BaTb HOPMATUBHbLIM AHIIMACKUM S3bIKOM, Kakme npouecChbl MPOUCXOAAT B HEM WU Kak OH
OygerT BbIrnageTb B Oyayuem?

Pag uccnegoBartenen Ha COBPEMEHHOM 3Tane pasBUTUS aHITIMNCKOrO A3blka Bblae-
NS0T WeCTb (PoHeTMYeCcKnx cuctem [1]:

1. RP - received pronunciation — HopMaTUBHOE BpUTAHCKOE MPOU3HOLLEHNE, XapaK-
TEpHOEe ONnA peyn npochecCopCKo-NpenoaaBaTesibCkoro cCocTaBa rMaBHbIX KNacCUYeCKMX
YHUBEPCUTETOB AHIMMU, a TaKKe OUKTOPOB LieHTparbHbIX rOCY4apCTBEHHbIX KAHAmOoB.

2. General American — BapMaHT aMepUKaHCKOro aHrIMNCKOro NPOU3HOLLEHNS.

3. Scottish English — woTnaHackum BapmMaHT aHIMMNCKOro NPOU3HOLLEHMS.

4. Northern England English — ceBepo-aHIMUIACKNA BapuaHT aHrMUNCKOro Npoun3s-
HOLLEHMS.

5. Cockney — BapuaHT NPOM3HOLLEHWS, XapaKTepPHbIN ANS KOKHW.

6. Australian English — aBcTpanuinckuim BapmaHT aHrMNCKOTro NPOU3HOLLEHWS.

dopmupoBaHME HOPMATUBHOIO BapuaHTa aHrnMmuckoro otHocutea K XVI B., korga
3TOT A3bIK AN KOPOMEBCKOro Asopa ctan oduumanbHeiM. RP cumTaloT guanektom BbiC-
LIero cocrioBusi, pasBMBLUMMCS U3 toro-BoctoyHoro ananekrta. K XIX B., ¢ obopmneHnem
YaCTHbIX MPUBUMErMPOBAHHbBIX MYXCKMX LIKOM, RP HauMHaeT npenogaBaTbCs B HUX Kak
A3bIK apuUCTOKpaTun. B 3TOT nepuoa BpeMeHU BrageHMe HOPMaTMBHBLIM MPOU3HOLLIEHNEM
CTaHOBUTCSA MHAMKATOPOM MPUHAANEXHOCTU K anuTe BputaHckoro obuwiectea. K cepeanHe
XX B. C pacnagoM KOfIOHMAarbHOW CUCTEMbI U B CBA3U C pAgoM npeobpa3oBaHuin BHYTPU
Benukobputanuun popma RP npnobpena cratyc obuieHaumoHansHoro npoMsHOCUTENbHO-
ro ctaHgapta. OgHako KayecTBEHHbIe coumaribHble, MONUTUYECKUE N KYNbTypHblE nU3Me-
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H3Y4HO-METOANHECKUIA

SAEKTPOHHbBIA XXYPH3A
HeHus1 B BennkobputanHum koHua XX — Havana XXI| B. cepbe3Ho oTpasununcb Ha RP kak
A3bIKE «apUCTOKPaTUNY.

Poccunckmin nuHrenct T. A. OcTpoBcKkas cunmTaeT XxapaKTepHOM YepToOn COBPEMEHHOM
anuTbl GpuTaHckoro obuiectBa «MMOKOCTb MbILLMIEHUSAY, KOTOpasi NPosiBNAETCA B HOBOW
dopme a3bika — Estuary English [2]. Estuary English kak HOBY0 A3bIkOBYIO (OOpPMY NepBbIM
onpeaenun 6putaHckmi nuHrenct [asug Poy3sBapH. OH xapakTtepusyeT ee kak Moandu-
LUMPOBAHHYIO PErnoOHarnbHYy0 peydb C MECTHbIMU MPOU3HOLUEHUSIMU U UHTOHAUMUSIMU Oro-
BOCTOYHOro guanekrta. [1. PoyssapH BUANUT NpuyunHbl pacnpocTpaHeHus Estuary English B
AeMoKpaTmn3aumm aHrMNCKoro obLecTsa, paclumpeHun rpaHuly gonyctumoro B RP v npo-
HUKHOBEHUWN 4epT permoHanbHoro npousHowenus [3]. Uccneposatens . Kepcyunn, ot-
Meyas BbICOKYI0 coumarnbHyt0 MOBUNBHOCTL Ntogen, kKoTopble roBopAaT Ha Estuary English,
npuxoauT K BbiBOAY, YTO 3Ta hopma CTaHOBUTCS Gonee npuBnekaTenbHon [4]. BpuTan-
CKMUIN BapuaHT NPOU3HOLLEHUSA CErofHs YCNOBHO MOXHO pa3fenvTb Ha TpU BapuaHTa: KOH-
CEepBaTMBHbLIA aHIMIMACKUIA (HA HEM TOBOPSAT NPEVMYLLIECTBEHHO YNieHbl KOPONEBCKOW ce-
MbW W YfieHbl napriameHTa); npuHaTbld ctanHgapT (Received pronunciation, RP — 43bik
CMW, nnn BBC English) n npoaBuHYTbIN aHIMUNCKUIA (A3bIK Morniogexu). OgHako, HeCMOT-
pSA Ha aTu rnybokne NpoLecchl A3bIKOBON M3MEHYNBOCTU, B BenukobputaHuum, kak HU B of-
HOW OpPYron cTpaHe mMupa, s3blK NPOoLOIMKaeT U CerogHs UMeTb coumanbHy NpuHagnex-
HocTb. Mo MHeHuto [1. KpucTtana, meHHO peydb B ropa3go 6ornblien cteneHu, Yem BHeLu-
HWe YepThbl, CAYXXUT OCHOBHbIM, ecriv He 6a30BbIM, NoKasaTenem couunarnbHOro cratyca [5].
CyLLeCTBEHHYIO pOrlb B 3TOM UrpaeT U MHCTUTYT MOHapPXUWN, KOTOPbIA BEHYaAET nepapxuy-
HOe aHrnunuckoe odbecTBo. [encTBUTENbHO, NIEKCUYEeCKNe YepTbl aHrMUMNCKOro, OCHOBbI-
BaloLLMeCca Ha 0COBEeHHOCTAX crnoBoynoTpebneHus, ¢ cepeanHbl XX B. B psae Hay4HbIX
paboT o603HavatTCs TepMUHOM U (3anmMTapHas Nekcuka); A3blKOBble BblpaXXeHUS, KOTOPbIX
cTapatTcs nsberatb npeacTaBUTENN 3NUThl, 0603Ha4alOT TepMnHOM non-U (cTaHgapTHas
UNn pasroBopHas nekcuka) [6]. BoT Kak NpyMepHO BbIrMSANT conocTaBuTenbHas Tabnuua
OCHOBHbIX MPOTMBOMNOCTaBNAEMbIX TEKCUYECKUX €ANHULL:

Jlekcuka “U” (annumapHasi) Jlekcuka “non-U”
(cmaHOdapmHasi, unu pa32oeopHasi)
America The States
Cake Pastry
Helping Portion
Ice Ice cream
Lavatory Toilet
Looking-glass Mirror
Pudding Sweet, dessert
Relatives Relations
Rich Wealthy
Royalties Royals
Scent Perfume
Scurf Dandruf
Sick ill
Sitting room Lounge
Sofa Sette
spectacles Glasses
(table)napkin Serviette
wireless Radio
Writing paper Notepaper
Bike Cycle
Jam Preserve
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H3Y4HO-METOANHECKA
SAEKTPOHHbBIZ XKYPHaA

MHorne 13 aTux COnocTaBfieHNn MEHEE akTyaslbHbl CErOAHSA U MOryT OblTb 3aMEHEHbI
APYrMMU NEKCUYECKUMU eanHnLaMn. BeposiTHO, MIMEHHO Takoy NOAXOA K pasAeneHunto a3blka
Ha «NpaBWUSbHbIN» N «HEMPAaBUIbHBLINY MOPOXAAET XapaKTepHY OS19 COBPEMEHHOro Gpu-
TaHCKOro obLecTea cBOeobpasHyto «TpaauLmio», NPOSBNSAIOLLYIOCA B OTOBpaXKeHnn anuTap-
HOro aHrnunckoro B napoaunHon copme. O6beKTaMN «KECTKOM LUYTKU», Kak NpaBuso, cTa-
HOBATCS YSieHbl KOPONEBCKON CeMbW U caMa kopornesa. 10 MHEHUIO COBPEMEHHbIX Uccreno-
BaTeneu [7], AaHHas TeHAEHUMS BbINOMHAET ABE BaXKHble coumanbHble OyHKLUMKN: 0Tobpaxa-
eT HacMeLUNMBO-MPOHMYECKOE OTHOLLEHME K YrieHaM KOPOSeBCKOM CEMbW, MOCKOMbKY WX
dopma s3blka BCE MEHbLUE N MEHbLUEe HaxOauT NnoaaepKky B oOLiecTBe, a Takke Crnocob-
CTBYeT 00bEANHEHMIO YMTATENBCKON ayauTopun NonynsipHon npeccol. Heocrnopumbim dak-
TOM SIBMISIETCS U TO, YTO B BpMTaHCKOM 06LLIECTBE OKOHYATENBHO 0CPOPMUIIOCH CTEPEOTUMHOE
npeacrtaBneHne 0b 3NMTapHOM aHITIMACKOM Kak «si3blke CHODOB», OLEHMBaeMoe PSAO0BbIMU
HocUTENAMM A3blKa, 0ObIYHBIMU BpUTaHLaMK, pesko oTpuLaTENBHO.

B cBS3M C 9TMM BO3HWMKaeT BOMPOC: ABNAETCA N BpuTaHCKas KOpOorieBckasi CeMbs
nocnegHen «UUTagenblo» KMacCUYeckoro aHrnumckoro asbika? CerogHst 60nbLLION UHTe-
pec ans obliecTsa u uccregosaTenen npeacrasnseT Mornogasa ceMbs NpuHUa Yunbsma u
Kent MuganToH, NOCKosibKy OHM ABNAOTCA Oyaywummn npeacraButensamMm OpUTaHCKOro
Kopornesckoro asopa. Peub Kent MupontoH cumTtaetca 6onee apuCTOKpPaTUYHOW, YeMm
pedb Yunbsma. OToMy ecTb 06bsiCHeHMe: Byayuiaa repuorMHs nepeq cesagbbon npowna
crneumanbHble KypCbl MO MPUABOPHOMY 3TUKETY, cpean 4ero Obina «nonpaeneHa» U ee
MaHepa peun. bonee 4eTKo A3bIKOBbIE 0COOEHHOCTM Napbl MPOCNEXMBAOTCA HA NpUMepax
WHTEPBbIO, KOTOPbIE YeTa faeT ropasao valle, YeMm Apyrue npeactaBuTenn KOporeBCKOM
ceMbW. ApKon YepTon peun repuora n repuornHn KeMopnopKcknx sBnseTca ncnonb3osa-
HWe B 60MNbLIOM KONMYEeCTBE NEPEOLEHKN N HEAOOLEHKM:

W: It went really, really well and | was really pleased she said yes.

K: It's very, very special.

W: It's been really exciting because we’ve been talking about it for a long time so for
us, it's a real relief and it’s really nice to be able to tell everybody.

K: They are very, very dear to me.

K: Well | was quite nervous about meeting William’s father, but he was very, very
welcoming, very friendly.

W: Kate’s got a very, very close family.

W: Mike and Carole have been really sort of loving and caring and really fun and
have been really welcoming towards me so I've felt really a part of the family [8].

B npuBegeHHOM MHTEPBLIO NEepeoLeHKa BblpaXaeTCsd B MCMOMb30BaHUM TakUX ycu-
nutenen, kak really, quite, very, absolutely, extremely, massively, hugely, obviously, defi-
nitely, 4To TeaTpannayeT peyb, Aenas ee 6onee HaurpaHHoOM!.

HepooueHka nposiBnseTca B ynotpebneHun crneayrowmx cnoB 1 KOHCTpykuun: little,
bit, of, sort, of — n MoXxeT ObITb NPOABNEHMEM CMYLLEHUS NN YMEPEHHOIO BOMHEHNS:

W: And | managed to speak to Mike sort of soon after it happened really and then it
sort of happened from there.

K: My mother made it sort of didn’t make it clear to me whether she knew or not so
both of us were there sort of looking at each other.

W: We'll sort of get over the marriage first.

K: When | met you and sort of scuttled off.

W: It was just sort of a bit of space and a bit of things.

W: They have the best sort of guidance.

K: I've had the time to sort of grow.

W: We’'re like sort of ducks [9].
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Ewe ogHa HemanoBaxHasi 0COOEHHOCTb, NPUCYLLAa peyn BbICLUMX KIaccoB, — 3TO
OLeHOYHbIe NpunaraTenbHble:

K: It was a total shock when it came.

W: | was trying to cook these amazing fancy dinners.

W: But in that particular instance we did.

W: Being friends with one another is a massive advantage.

W: What she did was fantastic [10].

OpHako, HECMOTPS Ha YepTbl apUCTOKPaATUYHOCTW, B peyn napbl NPOSABASAOTCA U
3afeMeHTbl pedn cpefHero Kracca, Hanpumep vanoMatuyeckne BblpaXKeHus, KoTopble B
AAHHOM criyyae MCnonb3yTCH ANS YNPOLEHUs peyn:

K: I'm pulling my weight.

W: Kate wasn'’t in the dark at all.

W: No one is going to try to fill my mother’s shoes.

K: I don’t know the ropes [11].

MHorne CknoHHbl OTHOCUTbL peydb repuora u repuornHn Kembpumxckmx k RP/Standard
British. AkueHT Yunbsima 6nm3ok k Estuary English, B To BpemMsi kak npousHoweHune Kent
onvxe k HopmaTtusHomy (RP) [12]. Uccneposatens 0. P. [lybuHa xapaktepusyeT npous-
HOCUTESbHbIE HOPMbI MOSIOAON CeMbM Kak CBOeObpasHyto MOMbITKY COXpaHUTb psag YepT
BbICLLErO Knacca, 04HaKo COBpPeMEHHbIe YCNOBUA OUKTYOT HEOBXOANMOCTb ynoTpebneHus
BOonee nNpoOCTbIX NEKCUYECKUX KOHCTPYKLUMIK, YTODObI ObiTb BGnmxke K psaoBbiM aHrnnvyaHam
[13]. Peub ee BenuyectBa EnusaeeThl Il Bcerga cuymtanacb npaBUibHON peybio aHrnn-
CKOW apucTokpaTum u umeHoBanacb 6putaHuamm “Queen’s English” nnun “King’s English”.
C To4ykM 3peHus (QOHETUKM peyb KOpOoreBbl COOTBETCTBYeT HopMmam “Received
pronunciation”. OgHako cerogHsa peyb EnnsaeeTol Il TOXXe noaBeprnacbk N3MeHeHUsIM. OTO
HarnsgHoO NPOoCNeXuMBaeTCca Ha npumMepax Koponesckux PoxaectBeHckux nocrnaHuin. Ce-
rogHa HekoTopble cneunanucTtbl [14] CKNOHHbI cYMTaTb, YTO Ha ee peyb OKasan BhusiHMe
FOXKHO-aHIMMACKUIN AnanekT, KOTOpbIN, Kak NpaBuno, accounmnpyetca ¢ 6onee monoabim
NnoKosnieHMeM BpuUTaHLEB, B CUIY YEro KoposieBa CerogHs yxe He roBOpUT Ha KOPOSIEBCKOM
aHrMUMNCKOM, YTO ObINo TUNNYHO ANd Hee B 50-e rr. XX B.

Ha ocHoBe gaHHbIx nccnegosanun T. A. OCTpoBcKkasi yTBepXKaaeT, UTO peyeBble n3Me-
HeHUs, NpomncxoasLimne B KOPONEBCKON cemMbe, OTobpaxatoT HeobXoaNMMOCTb OEMOHCTPUPO-
BaTb «PeyveByr CONMMOAPHOCTb» C HAPOAOM, a Takke CBUAETENbCTBYOT O CNOCOBHOCTM anu-
Tbl K «TMOKOMY MbiwwnieHno» [15, 16]. [pkoH Yannc, n3BecTHbI BpuTaHCKuin OHETUCT, OTHO-
CUT cnegyrowmx nogen k rosopswmm Ha RP cerogHs: Oasua KamepoH, ObiBLINA NpeMbep-
MUHUCTP Benukobputanumn, bopuc [XKOHCOH, MMHUCTP MHOCTPaHHbIX Aen BenukobputaHum,
PoyaH Yunbsmc, beisunin apxmenuckon KeHtepbepuinckuii, [asng ATTeHO0po, TenesenyLmm
n HaTtypanucT, Pynept 3OBepeTT, akTép, Kpnc XbtoH, ObIBLLUMIA MUHUCTP MO Aenam SHEPreTUKK
N n3mMeHeHus knumata BenukobputaHum, [xactuH Yanbwu, apxuenuckon KeHTepbepumckun
[17]. SnuTapHbIN aHIMUACKUA A3bIK CEroAHs, N0 MHEHWUIO HEKOTOPbLIX Mccrnegosartenen [18],
npeacraBnseT cobor «CnoeHbIi MMPor», Kyga BXoOAAT «MOHapXmMyeckas rpammartmka», Mamo-
neKT kopons unu kopornessbl, Sloanespeak (CrnoyH-13), 1 “U” anuTapHasa nekcuka, a B OCHOBE
BCErO NEXMUT NPECTMXKHOE NUTepaTypHOE CroBoynoTpedneHuve.

O606wasn ckaszaHHOE, MOXHO C YBEPEHHOCTbK CKa3aTb, YTO MPOLECCHlI A3bIKOBOW
MOAEPHU3aALMN B HOPMATUBHOM aHIIIMACKOM s3blke — RP — HOCAT CTpeMUTENbHLIN U He-
OTBpaTUMbI Xapaktep. MonbITKN 3aNUTbl COXPaHUTb SA3bIK B KQ4YeCTBE COLManbHOro MHAN-
KaTopa NpMBOAAT K TOMY, YTO 3TO BOCNPUHUMAETCS Kak CHOOM3M n BecnowiagHo KPUTUKY-
€eTCH B caMbIX pasHbix popmax. Ha camom gene, NUHrBUCTblI CErofgHs He MOryT onpeae-
NMNTb «COBPEMEHHBIN HOPMATMBHbLIA AHIMUUCKUMW A3bIK» KakK OKOHYaTeNnbHO CqOopMUpO-
BaBLUMCA. Bo3amMoxHO, 4To RP 1 BOBCe MCYE3HET, YCTYNMB MECTO foKanbHbIM BapyaHTam
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HaY4YHO-METOANHEeCKIA
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a3blka. MNogobHble n3MeHeHus ByaeT NpodormkaTbCs He OOHO AeCATUNEeTUE, a B YCINOBUSIX
COBPEMEHHOro Mupa 1 rnobanusauumn cnegosaTb UM OyAeT AOBOMbLHO CHOXHO. B cBs3n ¢
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